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IMNOPAAOK PABOTbHI KOH®EPEHLINH

Cekuumu 1, 2
Perucrpanus y4acCTHUKOB KOHPepeHI MU 11:45-12:00
Pa6oTa cekuui 12:00 - 13:20
PETJIAMEHT
Joknaabl 5-7 MUHYT
BbIicTynjieHus B IpeHUuAX 1-2 MUHYTBI

Pa6ouue A3BIKU — PYCCKHMI, aHTJIMACKHI

KoHdepeHuus npoBOAUTCS B pe:KUMe BUAEOKOHPpepeHL-CBA3HU

CcbUIKa AJ1S1 MOAKJ/II0YeHMS K KOHpepeHIuu:
https://rsuj.ktalk.ru/xgjl5ypbowuh




YBaxkaemble y4aCTHUKHU KOHpepeHIH!

Bo BpeMsi perucrpanydu HeOoOXOJMMO MPOWUTH IO CChLIKe JJs BX0oJa B
koHbepeHMIO. [Ipu BXose B KOHepeHIIMI0 HE06X0IMMO YKa3aTh CBOE UMS B
cnenyriiem ¢dopmare: Heanoes Ilemp.

[Ipy moak/IO4YEHUM K KOHQPEpPEHLIMUM HEeOOXOAMMO MNpPEeOCTaBUTh AOCTYII
CUCTEMBI K ayJJU0 U BUJI€0 0O60PYA0BAHHIO KOMIIbIOTEPA.

JloKJIaAuuKy GyZieT npe/ocCTaB/JeHa BO3MOXXHOCTb eMOHCTPALIMU SKpaHa AJ1s
BOCHpOU3BeAEHHUS CaanAo0B. KIMKHYB Ha 3HA40K «/[eMOHCTpanusi 3KpaHay,
HY?>KHO BbIOpaTbh «Becbhb 3kpaH» W 3anycTUTb ¢aia ¢ npe3eHTanuei. [locie
OKOHYaHHS Npe3eHTalUH HY>KHO OCTAaHOBHUTD JIEMOHCTPAIUIO SKpPaHa.

B caydae npo6JieM c ayiuo UM BUJE0 060pYy/IOBaHUEM KOMIIbIOTEPA HYKHO
BBINTH U3 KOHEPEHIIMU U 3alTU B Hee ellle pas.

[IpocuM BcexX y4aCTHUKOB CJAeJUThb 32 TeM, YTOObl MUKPOGOH OblJ BKJIKYEH
TOJIBKO BO BpeMsl JIOKJIaJ|a UJIU TPEeHUH.



PABOTA B CEKIIMAX

CEKIIUA 1
Beaywmuii: Ocagyas Oabra Hukos1aeBHa

ApcenoB Aptém BaagumupoBu4, Mockosckuii yausepcuter MB/I Poccun nm. B.Sl. Kukors
Hayunblii pykoBoauTesib: CepedpsikoBa O.M., 1o1eHT Kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Hoxaan: Historical and linguistic ground of conservatism of English-language legal discourse

I'paunkosa FOums I'ennaabeBHa, Poccuiickuil ynusepcuret tpancnopra (MUHNT)
Hayunblii pykoBoauTeb: [lomsikoB A./l., accucrent kadenpsl «JIMHrBUCTHKAY
Joxnan: Linguistic Landmines: Why a Dictionary Isn’t Enough for a Legal Translator

E3epckass Mapus BapaanoBna, Poccuiickuii ynusepcutet tpancnopra (MUNT)
Hayunblii pykoBoauTeb: Sxymkuna [1.U., nonent kadeaps! «JIMHrBUCTHKA»
Joxnan: Features of the translation of polysemic legal terms from English into Russian

Pri0akoBa AHacTacusi AjlekcanapoBHa, MockoBckuil yHusepcuter MBJI Poccun

uM. B. . Kukors

Hayunblii pykoBoauTesb: CepedpsikoBa O.M., 10o1eHT Kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Joxnana: Problems of equivalence and adequacy in the translation of legal texts

MaxkapoBa Anacracusi MakcumoBHa, Poccuiickuii ynusepcutet Tpancnopra (MUUNT)
Hayunblii pykoBoauTeb: Yepaukosa E.O., noueHT kadenps! «JIMHrBHCTHKA
Hoxaan: The main reasons for difficulties in translating legal terminology

MsiuenkoB Anapeii Cepreesuy, Becepoccuiickuil rocy1apcTBEHHBII YHUBEPCUTET IOCTULIUU
(PTTA Muntocta Poccun)

Hayumnblii pykoBoauTeb: CnaB M.I'., npenogasarens kadeapbl TUHTBUCTHKH U KyJIBTYPBI
peun

Hoxaan: When Language Shapes Justice

I'opynr Ammca Uropesna, Beepoccuiickuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT roctunu (PITA
Mumntocta Poccun)

Hayunblii pykoBoauTeb: CnaB M.I'., npenogasarens kadeapbl TUHTBUCTHKH U KYJIBTYPBI
peun

Hoxaan: Cultural specifics of business communication

ToTionnnk Janunia AnekcanapoBud, Becepoccuiickuil rocy1apcTBEHHbI YHUBEPCUTET
toctuiuu (PIIA Muntocra Poccun)

Hayumnblii pykoBoauTeb: CnaB M.I'., npenogasarens kadeapbl TUHTBUCTHKH U KyJIBTYPBI
peun

Joxnana: The Influence of Youth Subcultures on Identity Formation: Prevention of Negative
Manifestations and Risks

Bbyiary4desa bejuia I'eoprueBna, Becepoccuiickuil rocy 1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET FOCTULIUA
(PTIA Muntocta Poccun)

Hayunblii pykoBoauTeb: [lerpenko T.A., cTapmuii npenogasarens Kadeapbl JUHTBUCTHKH U
KYJbTYpPbI peUt

Hoxaan: A comparison of legal issues of the Russian Federation and the UK



ITankun Hukura CepreeBud, Y panbcKkuil rocyJapCTBEHHBIM SKOHOMUUYECKUN YHUBEPCUTET
Hayunblii pykoBoauTesb: Ctuxuna Mpuna AnekcanapoBHa, 3aB. Kadeapoil HHOCTPaHHBIX
SA3BIKOB

Joxaaa: An innovative financial system: DeFi



CEKIIUA 2
Beaymuii: [lappenenko Enena HukosiaeBHa

BbaxkoBa Enuszasera JImurpueBHa, Poccuiickuii ynusepcuret tpancnopra (MUNUT)
Hayunblii pykoBoauTeb: [lomsikoB A./l., accucrent kadenpsl «JImHrBUCTHKAY
Hoxaan: Problems of translation of legal terminology

Bycoirnna Esena AsiekcanapoBHa, 3y0koBa Asekcanapa AJliekceeBHa, Bcepoccuiickuil
rocynapcTBeHHbll yHUBepcuTeT rocTunu (PITA Munrocta Poccun)

Hayunblii pykoBoauTeb: [lerpenko T.A., cTapmuii npenogasarens Kadeapbl JUHTBUCTHKH U
KyJbTYpPbI peUt

Joxnan: English as the language of international human rights communications

Crenanosa /lappsa OuseroBaa, Mockosckuii yausepcuter MB/l Poccun um. B.S1. Kukotsa
Hayunblii pykoBoauTesib: CepedpsikoBa O.M., 10o1eHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Joxnana: Functioning of legal terminology in English-language legal texts and the problems of
its translation into Russian

I'aBpukoB Hukonaii AjexcanapoBuy, Bonrorpaackuit HHCTUTYT ynpaBieHUs — puiauan
PAHXul'C

Hayumnblii pykoBoauTeb: MacioBa A.Jl., crapumii npenoaaBatenb Kadeapbl TMHIBUCTUKU U
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKaLUN

Joxnan: Employees’ rights protection in the UK and the USA: a comparative analysis

Kysenkona Ilosmmna BasgepseBHa, Poccuiickuil ynusepcuret tpancnopra (MUNUT)
Hayunblii pykoBoauTeb: [lomsikoB A./l., accucrent kadenpsl «JIMHrBUCTHKAY
Joxaan: The Problem of Functional Equivalence in Translating English Legal Terms (Based on

EE 1Y

the Terms «umnoteka» and “hypothec”, “hypothecation”, “mortgage”)

IMunkapyk Tancusi AjlekcaHapoBHa, Becepoccuiickuii rocy1apcTBEHHbIN YHUBEPCUTET
toctuiuu (PITIA Muntocra Poccun)

Hayunblii pykoBoauTeb: CnaB M.I'., npenogasarens kadeapbl TUHTBUCTHKH U KYJIBTYPBI
peun

Joxnan: Linguistic conflicts in international law: problems of translations

Konuesass Mapusi AHaToJIbeBHA, Becepocculickuii rocy1apCcTBEHHbBIN YHUBEPCUTET IOCTULIUN
(PTTA Muntocta Poccun)

Hayumnblii pykoBoauTeb: CnaB M.I'., npenogasarens kadeapbl TUHTBUCTHKH U KyJIBTYPBI
peun

Joxaan: American justice paradox

JanmioBa Copus AnexceeBHa, YHusepcuteT [IpaBurenscrBa MOCKBbI
Hayunblii pykoBoauTesnb: [lapdenenko E.H., norient kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Hoxaan: VAWA: Legal Protection for Victims of Domestic Violence in the United States

Hoporosa [lapbs CepreeBna, Yuusepcutet [IpaButensctBa MoCKBbI
Hayunblii pykoBoauTenb: [lapdenenko E.H., nonient kadeapsl HHOCTpAHHBIX S3bIKOB
Hoxman: Administrative law in Russia and in Britain

Cymknn Muxaua I'puropseBsny, Yausepcuret IIpaBurensctBa MockBbl
Hayunblii pykoBoauTesb: [lapdenenko E.H., nonent kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Hoxuan: Sports Law



Porapsp IOnus Cepreesna, Yuusepcuret [IpaBurenscrBa MocKBbI

Hayunblii pykoBoauTesnb: [lapdenenko E.H., nonent kadeapsl HHOCTpAHHBIX S3bIKOB
Hoxaan: Comparative analysis of the legal status of convicts in Russia and Norway: regulatory
framework and implementation of the principle of resocialization

BosoxoBa Kcenusi AnpeeBna, UBanoBa Codusi AnapeeBna, PI'VII um. B.M. Jlebenena
Hayunblii pykoBoauTenb: [lapdenenko E.H., nonent kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Joxnana: Russia as a member of international organizations

Turosa Ilonuna IlaBiaoBua, PI'YII um. B.M. JleOenena
Hayunblii pykoBoauTeb: [lapdenenko E.H., nonent kadeapsl HHOCTpAHHBIX S3bIKOB
Joxaaa: Overt and covert propaganda in contemporary media

®poaos [Imutpuii Anexcanaposuy, PI'VII um. B.M. Jlebenena
Hayunblii pykoBoauTesb: [lapdenenko E.H., norent kadeapsl HHOCTpAHHBIX S3bIKOB
Joxnan: Protection of the rights of children of military personnel: constitutional aspects

Ksasumos Pacya Itudap orusl, PI'VII um. B.M. Jlebenena
Hayunblii pykoBoauTesnb: [lapdenenko E.H., nonent kadeapsl HHOCTpAHHBIX S3bIKOB
Joxnan: Legal protection of teaching staff



